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Shabbat & Holidays 
Prayers for the Home

How to use these templates

What’s in this packet?
This packet has Canva templates for
some of the most common prayers
our students learn.

The Hebrew and English use the
Reconstructionist liturgy from the
Kol Haneshamah prayerbook.

There are two versions: 
1) Hebrew and English 

2) Hebrew, English and
transliteration

You can use these pages in a few ways.
 
1) Download and print them as PDFs,
they’re ready to go! 

2) Use them as a template in Canva: add
your own questions, reflections and
activities to enrich your students’
learning.

Who should use this packet?
Anyone learning the prayers according
to the Reconstructionist tradition. 



Language of Prayer

עוֹלָם יִּים רוּחַ הָ חַ ין הַ ךְ אֶת עֵ נְבָרֵ
Nevarekh et ein hakhayim ruakh ha’olam

Blessed are you (m) Adonai our God 
Spirit of all worlds 

Blessed are you (m) Adonai our God 
sovereign of all worlds 

Blessed are you (f) Yah, Shechinah, 
Life of all the worlds 

Let us bless the Source of Life, 
Spirit of the world

עוֹלָם  לֶךְ הָ ינוּ מֶ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
Barukh atah Adonai Eloheinu melekh ha’olam 

ים עוֹלָמִ י הָ כִנָה חֵ שְּׁ בְּרוּכָה אַתְּ יָה הַ
Brukha at Yah ha’shekhinah hei ha’olamim

Many blessings start with the phrase: 
Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam
Blessed are You (masculine), Adonai our God, Spirit of all worlds

Some people do not feel comfortable with gendered language or
focus on sovereignty in prayer. Here are some various openings to
the blessings: 

What words for God feel most special to you? 

עוֹלָם  ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam 

This packet consistently uses the following version for the blessings: 
Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam

Blessed are You, Adonai our God, Spirit of all worlds

You encouraged to adjust the language to fit your own understanding of God. 

Reflection



Hebrew and  English
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ר  עוֹלָם אַשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ת: בָּ ל שַׁ לִיק נֵר שֶׁ דְ וָּנוּ לְהַ יו וְצִ צְוֹתַ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ קִ

Lighting Shabbat Candles בָּת ת נֵרוֹת שַׁ לָקָ דְ הַ

Blessed are you, Source of Light, our God, Spirit of all worlds, who has
made us holy with your mitzvot and commanded us to kindle the
Shabbat light. 

When do we light Shabbat candles?

Sunset on Friday

When did this custom begin?
The custom of lighting
Shabbat candles appears in
the Mishnah, and the
blessing was likely written in
the Geonic Period (600-
1000c.e.). 

Cover your eyes and
 say the blessing

Choreography

Light  the candles Bring the light of Shabbat 
towards your face x3



נוּ שָׁ דְּ ר קִ עוֹלָם אַשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ת וְ( יוֹם טוֹב: בָּ ל )שַׁ לִיק נֵר שֶׁ דְ וָּנוּ לְהַ יו וְצִ צְוֹתַ מִ  בְּ

Lighting Holiday Candles גִים ת נֵרוֹת לְחַ לָקָ דְ הַ

Blessed are you, Source of Light, our God, spirit of all worlds, who has
made us holy with your mitzvot and commanded us to kindle the
(Shabbat and)  Festival lights. 

When do we light Holiday candles?

Sunset on a Festival 
(Sukkot, Pesakh, Shavuot) 

When did this custom begin?
The custom of lighting
Shabbat and holiday candles
appears in the Mishnah, and
the blessing was likely written
in the Geonic Period (600-
1000c.e.). 

ה. זֶּ ן הַ מַ נוּ לַזְּ גִּיעָ נוּ וְהִ יְּמָ יָנוּ וְקִ חֱ הֶ עוֹלָם שֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
Blessed are you, Eternal One, our God, spirit of all worlds, who gave us
life, and kept us strong, and brought us to this time. 

Cover your eyes and
 say the blessing

Choreography

Light  the candles Bring the light of the holiday
towards your face x3



לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ ת מַ רֵ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לֵיכֶם מַ לוֹם עֲ שָׁ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ לוֹם מַ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לוֹם מַ כֶם לְשָׁ בּוֹאֲ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ לוֹם מַ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לוֹם מַ כוּנִי לְשָ בָּרְ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ לוֹם מַ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לוֹם מַ כֶם לְשָ צֵאתְ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

Shalom Aleikhem לֵיכֶם לוֹם עֲ שָׁ

Welcome among us, messengers of shalom, angels of the Highest One, 
from deep within us, Majesty of majesties, the blessed Holy One. 
Come, then, in shalom, blessing us with shalom, leaving us with holy shalom, 
from deep within us, Majesty of majesties, the Blessed Holy One. 

When do we say Shalom Aleikhem? When was Shalom Aleikhem  written?
Shalom Aleikhem was written by
the Kabbalists in Tzfat in the late
16th century.

ן  יוֹ לְ י עֶ כֵ אֲ לְ לוֹם מַ שָּׁ   י הַ כֵ אֲ לְ לוֹם מַ שָׁ  כֶם לְ תְּ בְ שִׁ  בְּ
וּךְ הוּא: ר דוֹשׁ בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ מֶֽלֶ  מִ

Sephardi and Mizrachi Jews add a verse between “Barchuni” and “Tzeitchem”: 

Language of Prayer

May your stay be in peace, messengers of peace, messengers of the
Most High, from the Majesty of majesties, the Blessed Holy One.

Friday night



י בִיעִ שְּׁ ים בַּיּוֹם הַ לֹהִ  ץ וְכׇל־צְבָאָם וַיְכַל אֱ אָרֶ יִם וְהָ מַ שָּׁ י׃ וַיְכֻלּוּ הַ שִּׁ שִּׁ יוֹם הַ
ךְ ה׃ וַיְבָרֶ שָׂ ר עָ לַאכְתּוֹ אֲשֶׁ כׇּל־מְ י מִ בִיעִ שְּׁ בֹּת בַּיּוֹם הַ  ה וַיִּשְׁ שָׂ ר עָ לַאכְתּוֹ אֲשֶׁ מְ
א ר־בָּרָ לַאכְתּוֹ אֲשֶׁ כׇּל־מְ בַת מִ שׁ אֹתוֹ כִּי בוֹ שָׁ דֵּ י וַיְקַ בִיעִ שְּׁ ים אֶת־יוֹם הַ לֹהִ  אֱ

ים לַעֲשׂוֹת׃ לֹהִ  אֱ

גָּפֶן: י הַ א פְּרִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ

בַּת צָה בָנוּ וְשַׁ יו וְרָ צְוֹתָ נוּ בְּמִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹלָם אֲשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
לָּה חִ ית. כִּי הוּא יוֹם תְּ אשִׁ ה בְרֵ שֵׂ עֲ כָּרון לְמַ ילָנוּ זִ נְחִ צוֹן הִ בָה וּבְרָ שׁוֹ בְּאַהֲ דְ קָ

תָּ שְׁ דַּ נוּ קִ אתָ וְאוֹתָ רָ לֵינוּ קָ יִם. כִּי אֵ צְרָ כֶר לִיצִיאַת מִ שׁ זֵ קֹדֶ י  אֵ רָ קְ לְמִ
שׁ דֵּ קַ ה יי מְ נוּ. בָּרוּךְ אַתָּ לְתָּ נְחַ צון הִ בָה וּבְרָ ךָ בְּאַהֲ שְׁ דְ בַּת קָ ךָ וְשַׁ תֶ בוֹדָ לַעַ

בָּת: שַּׁ הַ

Shabbat Kiddush בָּת דּוּשׁ לְשַׁ קִ

The heaven and the earth were finished, and all their array. On the seventh day God
finished the work that had been undertaken. God ceased on the seventh day from doing
any of the work. And God blessed the seventh day and declared it holy—having ceased
on it from all the work of creation that God had done.

Blessed are you, Boundless One, our God, spirit of all worlds, who creates the fruit of the
vine. 

Blessed are you, The Source of Life, our God, spirit of all worlds, who has set us apart
with your mitzvot and taken pleasure in us, and the holy Shabbat with love and favor
made our possession, a remembrance of the work of Creation. For it is first of all holy
days proclaimed, a symbol of the Exodus from Egypt. For you have called to us and set
us apart to serve you, and given us to keep in love and favor, your holy Shabbat. Blessed
are you, The Source of Wonder, who sets apart Shabbat.

When do we say Shabbat Kiddush?
Friday night. 

When did this custom begin?
Various opinions are written by
the tannaim (early Sages) in the
1st and 2nd cen C.E., so some
version of the custom likely
predates their time.



גָּפֶן: י הַ א פְּרִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ

שׁתוֹ דֻ נוּ בִּקְ מָ תוֹ וְרוֹמְ בוֹדָ אָנוּ לְעַ רָ ר קְ עוֹלָם אֲשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
ה וּ( נוּחָ בָּתוֹת לִמְ בָה )שַׁ לֹהיֵנוּ בְּאַהֲ  ן-לָנוּ יי אֶ תֵּ יו.וַתִּ צְוֹתַ נוּ בּמִ שָׁ דְּ וְקִ

זֶּה וְאֶת יוֹם(  בָּת הַ שַׁ שׂון אֶת יוֹם )הַ נִּים לְשָׂ גִים וּזְמַ ה חַ חָ מְ ים לְשִׂ דִ מוֹעֲ

נוּ  רוּתֵ ן חֵ זֶּה זְמַ צוֹת הַ מַּ ג הַ                              חַ
נוּ  תֵ ן תוֹרָ תַּ ן מַ זֶּה זְמַ בֻעוֹת הַ שָׁ ג הַ                              חַ

נוּ  תֵ חָ מְ ן שִׂ זֶּה זְמַ כּוֹת הַ סֻ ג הַ                              חַ
נוּ תֵ חָ ן שׂמְ זֶּה זְמַ ת הַ צֶרֶ עֲ ג הָ ינִי חַ מִ שְׁ                              הַ

יִם. צְרָ כֶר לִיצִיאַת מִ שׁ זֵ קֹדֶ א  רָ קְ בָה( מִ )בְּאַהֲ
בָה ךָ )בְּאַהֲ שְׁ דְ י קָ דֵ בַּת( וּמוֹעַ ךָ )וְשַׁ תֶ בוֹדָ תָּ לַעַ שְׁ דַּ נוּ קִ אתָ וְאוֹתָ רָ לֵינוּ קָ כִּי אֵ
אֵל רֳ בָּת וְ( יִשְׂ שַּׁ שׁ )הַ דֵּ קַ ה יי מְ נוּ. בָּרוּךְ אַתָּ לְתָּ נְחַ שׂוֹן הִ ה וּשָׂ חָ מְ צוֹן( בְּשִׂ וּבְרָ

נִּים: זְמַ וְהַ

Festival Kiddush גִים דּוּשׁ לְחַ קִ

Blessed are you, Boundless One, our God, spirit of all worlds, 
who creates the fruit of the vine. 
Blessed are you, The Holy One, our God, spirit of all worlds, who has called us to your service,
and made us holy with your mitzvot, and given us, Kind One, our God, in love (the Shabbat for
rest), the Festivals for happiness, the holidays and seasons for rejoicing, this day of (the
Shabbat and of) the festival of: 
                  matzot, time of our freedom,              weeks, time of giving the Torah 
                  sukkot, time of our happiness,           the eighth day of festivity, time of our happiness 
(with love) a holy convocation, a remembrance of leaving Egypt. For you called to us, and
made us holy for your service, and (with love and favor, the Shabbat and all) your holy
Festivals, in happiness and joy, have given us to have and to pass on. Blessed are you, Eternal
One, who raises up to holiness (Shabbat) the people Israel, and their festive times. 

When do we say Festival Kiddush?
Evening of a Festival 
(Sukkot, Pesakh, Shavuot)

When did this custom begin?
Various opinions are written by the
tannaim (early Sages) in the 1st and
2nd cen C.E., so some version of
the custom likely predates their
time.

Pesach

Shavuot

Sukkot
Shemini Atzeret/
Simchat Torah



The Talmud mentions blessing
food before eating it. 

עוֹלָם ... ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

Blessings for Food אוֹכֵל כַּת הָ רְ בִּ

Blessed are you, Source of Life, our God, spirit of all worlds ... 

When do we bless food?
There are prayers for before we
eat food, along with prayers of 
gratitude for after we eat. 

When did this custom begin?

זוֹנוֹת: ינֵי מְ א מִ בּוֹרֵ

ץ: אֵ י הָ א פְּרִ בּוֹרֵ

through whose word all things come to be. 

ה: מָ דָ אֲ י הָ א פְּרִ בּוֹרֵ

רוֹ: בַ דְ כֹּל נִהיֶה בִּ  הָ שֶׁ

who creates the fruit of the tree. 

who creates fruit from the earth. 

who creates a variety of nourishment. 

For Bread: 

For non-bread grains (crackers, muffins, cookies, etc)  

For Fruit from Trees: 

For Produce from the Ground:

For All Other Foods:

ץ: אָרֶ ן הָ ם מִ מּוֹצִיא לֶחֶ הַ
who brings forth bread from the earth. 



The Torah (Deut. 8:10) tells us
to say a blessing after we eat. 

עוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹ ן אֶת הָ זָּ עוֹלָם הַ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
דּוֹ סְ ר כִּי לְעוֹלָם חַ ם לְכָל־בָּשָׂ ן לֶחֶ נֹתֵ ים, הוּא  מִ חֲ ד וּבְרַ סֶ ן בְּחֶ בְּחֵ

זוֹן לְעוֹלָם ר לָנוּ מָ סַ ר לָנוּ וְאַל יֶחְ סַ לֹא חָ יד  מִ גָּדוֹל תָּ וּבְטוּבוֹ הַ
כֹּל יב לַ טִ כֹּל וּמֵ נֵס לַ פַרְ ן וּמְ ל זָ גָּדוֹל כִּי הוּא אֵ מוֹ הַ בוּר שְׁ ד בַּעֲ וָעֶ
כֹּל.  ן אֶת הַ זָּ ה יי הַ א בָּרוּךְ אַתָּ ר בָּרָ יו אֲשֶׁ יּוֹתָ זוֹן לְכָל־בְּרִ כִין מָ וּמֵ

Blessings After Meals זוֹן מָ כַּת הַ רְ בִּ

Blessed are you, Source of Life, our God, Spirit of all worlds. Your
goodness sustains the world. You are the God of grace, love, and
compassion, the Source of bread for all who live; for Your love is
everlasting. In Your great goodness we need never lack for food;
You provide food enough for all. We praise you, Source of Life,
Provider of food for all who live.

When do say this blessing?

After eating. 

When did this custom begin?

A Shorter Blessing 

א יא פִּיתָּ הַ יהּ דְ רֵ א מָ לְמָ עַ לְכָּא דְ נָא מַ מָ חֲ יךְ רַ בְּרִ

Literal translation: Blessed is the merciful One, sovereign of the world, creator of this bread.

You are the source of life for all that is and your blessing flows through me.

The Talmud (Berakhot 40b) gives us a short blessing to say after eating: 



Various opinions are written by
the tannaim (early Sages) in the
1st and 2nd cen C.E., so some
version of the custom likely
predates their time.

גָּפֶן: י הַ א פְּרִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

Havdalah לָה דָּ בְ הַ

Blessed are you, Boundless One, our God, spirit of all worlds, 
who creates the fruit of the vine. 

When do we say Havdalah?

When it’s dark outside at the 
end of Shabbat or a Holiday.

When did this custom begin?

שׁ. אֵ י הָ אוֹרֵ א מְ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
Blessed are you, The Radiance, our God, spirit of all worlds 
who creates the light of fire.

ים. מִ שָׂ ינֵי בְ א מִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

ין חֹל, בֵּ שׁ לְ קֹדֶ ין  יל בֵּ דִ בְ מַּ עוֹלָם  הַ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה רוּךְ אַתָּ ה. בָּ שֶׂ עֲ מַּ י הַ ת יְמֵ שֶׁ י לְשֵׁ יעִ בִ שְּׁ ין יוֹם הַ ךְ, בֵּ אוֹר לְחשֶׁ

חֹל. שׁ לְ קֹדֶ ין  יל בֵּ דִ בְ מַּ יי, הַ

Blessed are you, The Reviver, our God, spirit of all worlds 
who creates a variety of spices. 

Blessed are you, The Many Named, our God, spirit of all worlds who
separates between holy and ordinary, light and dark, the seventh day
the six days of work. Blessed are you, The Invisible, who separates the
holy from the ordinary. 



Likely during the 2nd cen. C.E.

ר  שֶׁ עוֹלָם אֲ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יְיָ אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
נֻכָּה. ל חֲ לִיק נֵר שֶׁ דְ וָּנוּ לְהַ יו וְצִ צְוֹתָ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ קִ

Hanukkah Blessings נוּכָּה ל חֲ ת נֵר שֶׁ לָקַ דְּ הַ

Blessed are you, Source of Light, our God, spirit of all worlds, who has
made us holy with your mitzvot and commanded us to kindle the
Hanukkah lights.

When do we light Hanukkah candles?

Each evening of Hanukkah.

When did this custom begin?

עוֹלָם   ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה. זֶּ ן הַ מַ נוּ לַזְּ גִּיעָ נוּ וְהִ יְּמָ יָנוּ וְקִ חֱ הֶ שֶׁ

Blessed are you, Eternal One, our God, spirit of all worlds, 
who gave us life, and kept us strong, and brought us to this time. 

ה  שָׂ עָ עוֹלָם שֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יְיָ אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה. זֶּ ן הַ מַ זְּ ם בַּ הֵ ים הָ יָּמִ ינוּ בַּ בוֹתֵ ים לַאֲ נִסִּ

Blessed are you, The Redeemer, our God, spirit of all worlds, who
wrought wonders for our ancestors in former days at this time of year. 

On the first night, add:

Each night we add one more candle.



Hebrew, English, and transliteration
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Havdalah Blessings
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ר  עוֹלָם אַשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ת: בָּ ל שַׁ לִיק נֵר שֶׁ דְ וָּנוּ לְהַ יו וְצִ צְוֹתַ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ קִ

Lighting Shabbat Candles בָּת ת נֵרוֹת שַׁ לָקָ דְ הַ

Blessed are you, Source of Light, our God, spirit of all worlds, who has
made us holy with your mitzvot and commanded us to kindle the
Shabbat light. 

When do we light Shabbat candles?

Sunset on Friday

When did this custom begin?
The custom of lighting
Shabbat candles appears in
the Mishnah, and the
blessing was likely written in
the Geonic Period (600-
1000c.e.). 

Cover your eyes and
 say the blessing

Choreography

Light  the candles Bring the light of Shabbat 
towards your face x3

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, asher 
kidshanu be’mitzvotav vetzivanu lehadlik ner shel shabbat. 



נוּ שָׁ דְּ ר קִ עוֹלָם אַשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ת וְ( יוֹם טוֹב: בָּ ל )שַׁ לִיק נֵר שֶׁ דְ וָּנוּ לְהַ יו וְצִ צְוֹתַ מִ  בְּ

Lighting Festival Candles גִים ת נֵרוֹת לְחַ לָקָ דְ הַ

Blessed are you, Source of Light, our God, Spirit of all worlds, who has
made us holy with your mitzvot and commanded us to kindle the
(Shabbat and)  Festival lights. 

When do we light Holiday candles?

Sunset on a Festival 
(Sukkot, Pesakh, Shavuot) 

When did this custom begin?
The custom of lighting
Shabbat and holiday candles
appears in the Mishnah, and
the blessing was likely written
in the Geonic Period (600-
1000c.e.). 

ה. זֶּ ן הַ מַ נוּ לַזְּ גִּיעָ נוּ וְהִ יְּמָ יָנוּ וְקִ חֱ הֶ עוֹלָם שֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

Blessed are you, Eternal One, our God, Spirit of all worlds, who gave us
life, and kept us strong, and brought us to this time. 

Cover your eyes and
 say the blessing

Choreography

Light  the candles Bring the light of holiday
towards your face x3

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, asher kidshanu
bemitzvotav vetzivanu lehadlik ner shel (Shabbat veyom tov). 

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, 
shehekheyanu vekiyamanu vehigianu lazman hazeh. 



לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ ת מַ רֵ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לֵיכֶם מַ לוֹם עֲ שָׁ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ לוֹם מַ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לוֹם מַ כֶם לְשָׁ בּוֹאֲ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ לוֹם מַ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לוֹם מַ כוּנִי לְשָ בָּרְ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

לְיוֹן כֵי עֶ לְאֲ לוֹם מַ שָּׁ כֵי הַ לְאֲ לוֹם מַ כֶם לְשָ צֵאתְ
דוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. קָּ לָכִים הַ מְּ לְכֵי הַ לֶךְ מַ מֶּ מִ

Shalom Aleikhem לֵיכֶם לוֹם עֲ שָׁ

Welcome among us, messengers of shalom, angels of the Highest One, 
from deep within us, Majesty of majesties, the blessed Holy One. 
Come, then, in shalom, blessing us with shalom, leaving us with holy shalom, 
from deep within us, Majesty of majesties, the Blessed Holy One. 

When do we say Shalom Aleikhem? When was Shalom Aleikhem written?
Shalom Aleikhem was written by
the Kabbalists in Tzfat in the late
16th century.

ן  יוֹ לְ י עֶ כֵ אֲ לְ לוֹם מַ שָּׁ   י הַ כֵ אֲ לְ לוֹם מַ שָׁ  כֶם לְ תְּ בְ שִׁ  בְּ
וּךְ הוּא: ר דוֹשׁ בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ מֶֽלֶ  מִ

Shalom aleikhem malakhey hasharet
malakhei elyon, mimelekh malkhei
hamlakhim hakadosh barukh hu.

Bo’achem leshalom malakhei hashalom
malakhei elyon,  mimelekh malkhei
hamlakhim hakadosh barukh hu.

Barkhuni leshalom malakhei hashalom
malakhei elyon, mimelekh malkhei
hamlakhim hakadosh barukh hu.

Tzeitkhem leshalom malakhei hashalom
malakhei elyon, mimelekh malkhei
hamlakhim hakadosh barukh hu.

Beshivtekhem leshalom malakhei hashalom 
malakhei elyon mimelekh malkhei hamlakhim 
hakadosh barukh hu.

Sephardi and Mizrachi Jews add a verse between “Barkhuni” and “Tzeitchem”: 

Language of Prayer

May your stay be in peace, messengers of peace, messengers of the
Most High, from the Majesty of majesties, the Blessed Holy One.

Friday night



ץ אָרֶ יִם וְהָ מַ שָּׁ י׃ וַיְכֻלּוּ הַ שִּׁ שִּׁ יוֹם הַ
ים בַּיּוֹם לֹהִ  וְכׇל־צְבָאָם וַיְכַל אֱ

בֹּת  ה וַיִּשְׁ שָׂ ר עָ לַאכְתּוֹ אֲשֶׁ י מְ בִיעִ שְּׁ הַ
ר לַאכְתּוֹ אֲשֶׁ כׇּל־מְ י מִ בִיעִ שְּׁ בַּיּוֹם הַ

י בִיעִ שְּׁ ים אֶת־יוֹם הַ לֹהִ  ךְ אֱ ה׃ וַיְבָרֶ שָׂ עָ
לַאכְתּוֹ כׇּל־מְ בַת מִ שׁ אֹתוֹ כִּי בוֹ שָׁ דֵּ וַיְקַ

ים לַעֲשׂוֹת׃ לֹהִ  א אֱ ר־בָּרָ אֲשֶׁ

עוֹלָם ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
גָּפֶן: י הַ א פְּרִ בּוֹרֵ

עוֹלָם ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
צָה בָנוּ יו וְרָ צְוֹתָ נוּ בְּמִ שָׁ דְּ ר קִ אֲשֶׁ

ילָנוּ נְחִ צוֹן הִ בָה וּבְרָ שׁוֹ בְּאַהֲ דְ בַּת קָ וְשַׁ
ית. כִּי הוּא יוֹם אשִׁ ה בְרֵ שֵׂ עֲ כָּרון לְמַ זִ

כֶר לִיצִיאַת שׁ זֵ קֹדֶ י  אֵ רָ קְ לָּה לְמִ חִ תְּ
נוּ אתָ וְאוֹתָ רָ לֵינוּ קָ יִם. כִּי אֵ צְרָ מִ
ךָ שְׁ דְ בַּת קָ ךָ וְשַׁ תֶ בוֹדָ תָּ לַעַ שְׁ דַּ קִ

ה נוּ. בָּרוּךְ אַתָּ לְתָּ נְחַ צון הִ בָה וּבְרָ בְּאַהֲ
בָּת: שַּׁ שׁ הַ דֵּ קַ יי מְ

Shabbat Kiddush בָּת דּוּשׁ לְשַׁ קִ

Yom hashishi ve’yekhulu hashamayim
veha’aretz vechol tzva’am, ve’yakhal
Elohim beyom hashvi’i melachto
asher asah. Vayishbot beyom hashvi’i
mikol melachto asher asah.
Vayevarekh Elohim et yom hashvi’i
vayikadesh oto, ki vo shavat mikol
melakhto asher bara Elohim la’asot. 

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh
ha’olam borei pri hagafen. 

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh
ha’olam, asher kidshanu bemitzvotav
veratza vanu veshabbat kodsho
be’ahavah uvratzon hinkhilanu zikaron
lema’asei veresheet. Ki hu yom
tekhilah lemikra’ei kodesh zekher
litzi’at mitzrayim. Ki eleinu karata
ve’otanu kidashta la’avodatecha
veshabbat kodshekha be’ahavah
uvratzon hinkhaltanu. Barukh atah
Adonai mekadeish hashabbat. 

When do we say Shabbat Kiddush?

Friday night. 

When did this custom begin?
Various opinions are written by
the tannaim (early Sages) in the
1st and 2nd cen C.E., so some
version of the custom likely
predates their time.



Shabbat Kiddush בָּת דּוּשׁ לְשַׁ קִ

The heaven and the earth were finished, and all their array. On the
seventh day God finished the work that had been undertaken. God
ceased on the seventh day from doing any of the work. And God
blessed the seventh day and declared it holy—having ceased on it
from all the work of creation that God had done.

Blessed are you, Boundless One, our God, spirit of all worlds, who
creates the fruit of the vine. 

Blessed are you, The Source of Life, our God, spirit of all worlds,
who has set us apart with your mitzvot and taken pleasure in us,
and the holy Shabbat with love and favor made our possession, a
remembrance of the work of Creation. For it is first of all holy days
proclaimed, a symbol of the Exodus from Egypt. For you have
called to us and set us apart to serve you, and given us to keep in
love and favor, your holy Shabbat. Blessed are you, The Source of
Wonder, who sets apart Shabbat.



Festival Kiddush גִים דּוּשׁ לְחַ קִ

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, borei pri hagafen. 

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, asher kera’anu la’avodato
veromemanu bikdushato vekideshanu bemitzvotav. Vatitein lanu
Adonai Eloheinu be’ahavah (shabbatot limnukha u’) mo’adim lsimkha
hagim uzmanim le’sason et yom (hashabbat hazeh ve’et yom) 

                       hag hamatzot hazeh zeman heruteinu 
                       hag hashavu’ot hazeh zeman matan torateinu 
                       hag hasukkot hazeh zeman simkhateinu                                   
                       hashemini hag ha’atzeret hazen zeman simkhateinu

(be’ahavah) mikra kodesh zekher litzi’at mitzrayim. Ki eleinu karata
ve’otanu kidashta la’avotecha (ve’shabbat) umo’adei kodshekha
(be’ahavah uvratzon) besimkha uvsason hinkhaltanu. Barukh atah Adonai
mekadesh (hashabbat ve’) Yisrael vehazmanim. 

גָּפֶן: י הַ א פְּרִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ

שׁתוֹ דֻ נוּ בִּקְ מָ תוֹ וְרוֹמְ בוֹדָ אָנוּ לְעַ רָ ר קְ עוֹלָם אֲשֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
ה וּ( נוּחָ בָּתוֹת לִמְ בָה )שַׁ לֹהיֵנוּ בְּאַהֲ  ן-לָנוּ יי אֶ תֵּ יו.וַתִּ צְוֹתַ נוּ בּמִ שָׁ דְּ וְקִ

זֶּה וְאֶת יוֹם(  בָּת הַ שַׁ שׂון אֶת יוֹם )הַ נִּים לְשָׂ גִים וּזְמַ ה חַ חָ מְ ים לְשִׂ דִ מוֹעֲ

נוּ  רוּתֵ ן חֵ זֶּה זְמַ צוֹת הַ מַּ ג הַ                              חַ
נוּ  תֵ ן תוֹרָ תַּ ן מַ זֶּה זְמַ בֻעוֹת הַ שָׁ ג הַ                              חַ

נוּ  תֵ חָ מְ ן שִׂ זֶּה זְמַ כּוֹת הַ סֻ ג הַ                              חַ
נוּ תֵ חָ ן שׂמְ זֶּה זְמַ ת הַ צֶרֶ עֲ ג הָ ינִי חַ מִ שְׁ                              הַ

יִם. צְרָ כֶר לִיצִיאַת מִ שׁ זֵ קֹדֶ א  רָ קְ בָה( מִ )בְּאַהֲ
בָה ךָ )בְּאַהֲ שְׁ דְ י קָ דֵ בַּת( וּמוֹעַ ךָ )וְשַׁ תֶ בוֹדָ תָּ לַעַ שְׁ דַּ נוּ קִ אתָ וְאוֹתָ רָ לֵינוּ קָ כִּי אֵ
אֵל רֳ בָּת וְ( יִשְׂ שַּׁ שׁ )הַ דֵּ קַ ה יי מְ נוּ. בָּרוּךְ אַתָּ לְתָּ נְחַ שׂוֹן הִ ה וּשָׂ חָ מְ צוֹן( בְּשִׂ וּבְרָ

נִּים: זְמַ וְהַ

Pesach

Shavuot

Sukkot
Shemini Atzeret/
Simchat Torah

Pesach

Shavuot

Sukkot
Shemini Atzeret/

Simchat Torah



Festival Kiddush גִים דּוּשׁ לְחַ קִ

When do we say Festival Kiddush? When did this custom begin?
Various opinions are written by
the tannaim (early Sages) in the
1st and 2nd cen C.E., so some
version of the custom likely
predates their time.

Blessed are you, Boundless One, our God, spirit of all worlds, 
who creates the fruit of the vine. 
Blessed are you, The Holy One, our God, sovereign of all worlds, who
has called us to your service, and made us holy with your mitzvot, and
given us, Kind One, our God, in love (the Shabbat for rest), the Festivals
for happiness, the holidays and seasons for rejoicing, this day of (the
Shabbat and of) the festival of: 
                  matzot, time of our freedom,             
                  weeks, time of giving the Torah 
                  sukkot, time of our happiness,           
                  the eighth day of festivity, time of our happiness 
(with love) a holy convocation, a remembrance of leaving Egypt. For
you called to us, and made us holy for your service, and (with love and
favor, the Shabbat and all) your holy Festivals, in happiness and joy,
have given us to have and to pass on. Blessed are you, Eternal One,
who raises up to holiness (Shabbat) the people Israel, and their festive
times. 

Evening of a Festival 
(Sukkot, Pesakh, Shavuot)



The Talmud mentions blessing
food before eating it. 

עוֹלָם ... ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

Blessings for Food אוֹכֵל רכָת הָ בִּ

Blessed are you, Source of Life, our God, spirit of all worlds ... 

When do we bless food?
There are prayers for before we
eat food, along with prayers of 
gratitude for after we eat. 

When did this custom begin?

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam ...

זוֹנוֹת: ינֵי מְ א מִ בּוֹרֵ
borei minei mezonot.

ץ: אֵ י הָ א פְּרִ בּוֹרֵ

through whose word all things come to be. 
 shehakol niyeh bidvaro.

ה: מָ דָ אֲ י הָ א פְּרִ בּוֹרֵ

רוֹ: בַ דְ כֹּל נִהיֶה בִּ  הָ שֶׁ

borei peri ha’etz.

borei peri ha’adamah.

who creates the fruit of the tree. 

who creates fruit from the earth. 

who creates a variety of nourishment. 

For Bread: 

For non-bread grains (crackers, muffins, cookies, etc)  

For Fruit from Trees: 

For Produce from the Ground:

For All Other Foods:

ץ: אָרֶ ן הָ ם מִ מּוֹצִיא לֶחֶ הַ
hamotzi lekhem min ha’aretz. 

who brings forth bread from the earth. 



The Torah (Deut. 8:10) tells us
to say a blessing after we eat. 

עוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹ ן אֶת הָ זָּ עוֹלָם הַ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ בָּרוּךְ אַתָּ
דּוֹ סְ ר כִּי לְעוֹלָם חַ ם לְכָל־בָּשָׂ ן לֶחֶ נֹתֵ ים, הוּא  מִ חֲ ד וּבְרַ סֶ ן בְּחֶ בְּחֵ

זוֹן לְעוֹלָם ר לָנוּ מָ סַ ר לָנוּ וְאַל יֶחְ סַ לֹא חָ יד  מִ גָּדוֹל תָּ וּבְטוּבוֹ הַ
כֹּל יב לַ טִ כֹּל וּמֵ נֵס לַ פַרְ ן וּמְ ל זָ גָּדוֹל כִּי הוּא אֵ מוֹ הַ בוּר שְׁ ד בַּעֲ וָעֶ
כֹּל.  ן אֶת הַ זָּ ה יי הַ א בָּרוּךְ אַתָּ ר בָּרָ יו אֲשֶׁ יּוֹתָ זוֹן לְכָל־בְּרִ כִין מָ וּמֵ

Blessings After Meals זוֹן מָ כַּת הַ רְ בִּ

Blessed are you, Source of Life, our God, Spirit of all worlds. Your
goodness sustains the world. You are the God of grace, love, and
compassion, the Source of bread for all who live; for Your love is
everlasting. In Your great goodness we need never lack for food;
You provide food enough for all. We praise you, Source of Life,
Provider of food for all who live.

When do say this blessing?

After eating. 

When did this custom begin?

A Shorter Blessing 

א יא פִּיתָּ הַ יהּ דְ רֵ א מָ לְמָ עַ לְכָּא דְ נָא מַ מָ חֲ יךְ רַ בְּרִ

Literal translation: Blessed is the merciful One, sovereign of the world, creator of this bread.

You are the source of life for all that is and your blessing flows through me.

The Talmud (Berakhot 40b) gives us a short blessing to say after eating: 

Barukh atah Adonai, Eloheinu ruakh haolam, hazan et ha’olam kulo
betuvo, bechein bechesed uvrachamim. Hu notein lekhem lekhol
basar ki le’olam hasdo. Uv'tuvo hagadol tamid lo hasar lanu, ve'al
yechsar lanu, mazon le'olam va’ed, baa’vur shemo hagadol. Ki hu El
zan um’farneis lakol umeitiv lakol, umeikhin mazon lekhol beriyotav
asher bara. Barukh atah Adonai, hazan et hakol.



Various opinions are written by
the tannaim (early Sages) in the
1st and 2nd cen C.E., so some
version of the custom likely
predates their time.

גָּפֶן: י הַ א פְּרִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

Havdalah לָה דָּ בְ הַ

Blessed are you, Boundless One, our God, Spirit of all worlds, 
who creates the fruit of the vine. 

When do we say Havdalah?

When it’s dark outside at the 
end of Shabbat or a Holiday.

When did this custom begin?

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam borei pri hagafen. 

שׁ. אֵ י הָ אוֹרֵ א מְ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam borei me’orei ha’eish.

Blessed are you, The Radiance, our God, Spirit of all worlds 
who creates the light of fire.

ים. מִ שָׂ ינֵי בְ א מִ עוֹלָם בּוֹרֵ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ

ין חֹל, בֵּ שׁ לְ קֹדֶ ין  יל בֵּ דִ בְ מַּ עוֹלָם  הַ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה רוּךְ אַתָּ ה. בָּ שֶׂ עֲ מַּ י הַ ת יְמֵ שֶׁ י לְשֵׁ יעִ בִ שְּׁ ין יוֹם הַ ךְ, בֵּ אוֹר לְחשֶׁ

חֹל. שׁ לְ קֹדֶ ין  יל בֵּ דִ בְ מַּ יי, הַ

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam borei minei vesamim.
Blessed are you, The Reviver, our God, Spirit of all worlds 
who creates a variety of spices. 

Blessed are you, The Many Named, our God, spirit of all worlds who
separates between holy and ordinary, light and dark, the seventh day
the six days of work. Blessed are you, The Invisible, who separates the
holy from the ordinary. 

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam hamavdil bein kodesh
lekhol, bein or lekhosekh, bein yom hashvi’i lesheishet yemei
hama’aseh. Barukh atah Adonai hamavdil bein kodesh lekhol. 



Likely during the 2nd cen. C.E.

ר  שֶׁ עוֹלָם אֲ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יְיָ אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
נֻכָּה. ל חֲ לִיק נֵר שֶׁ דְ וָּנוּ לְהַ יו וְצִ צְוֹתָ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ קִ

Hanukkah Blessings נוּכָּה ל חֲ ת נֵר שֶׁ לָקַ דְּ הַ

Blessed are you, Source of Light, our God, spirit of all worlds, who has
made us holy with your mitzvot and commanded us to kindle the
Hanukkah lights.

When do we light Hanukkah candles?

Each evening of Hanukkah.

When did this custom begin?

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, asher 
kidshanu bemitzvotav vetzivanu lehadlik ner shel Hanukkah.

עוֹלָם   ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יי אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה. זֶּ ן הַ מַ נוּ לַזְּ גִּיעָ נוּ וְהִ יְּמָ יָנוּ וְקִ חֱ הֶ שֶׁ

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, 
shehecheyanu v’kiyamanu ve’higianu lazman hazeh. 

Blessed are you, Eternal One, our God, spirit of all worlds, 
who gave us life, and kept us strong, and brought us to this time. 

ה  שָׂ עָ עוֹלָם שֶׁ ינוּ רוּחַ הָ לֹהֵ  ה יְיָ אֱ רוּךְ אַתָּ בָּ
ה. זֶּ ן הַ מַ זְּ ם בַּ הֵ ים הָ יָּמִ ינוּ בַּ בוֹתֵ ים לַאֲ נִסִּ

Barukh atah Adonai Eloheinu ruakh ha’olam, she’asah 
nisim lavoteinu, bayamim hahem, bazman hazeh.

Blessed are you, The Redeemer, our God, spirit of all worlds, who
wrought wonders for our ancestors in former days at this time of year. 

On the first night, add:

Each night we add one more candle.


